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Préface

Le tapis pour sabots Vink est conçu pour désinfecter les sabots des vaches
après la sortie du robot de traite ou de la salle de traite.
  
Le système est raccordé à l’alimentation en eau et comprend :
• Unité de contrôle : régule la pression et dose le désinfectant.
• Tapis inférieur.
• Tapis de pulvérisation avec buses.
• Tapis supérieur.
• Tapis en granulats de caoutchouc.
• Matériel de connexion et de fixation.

Fonctionnement
Les tapis de pulvérisation sont placés sur le sol à la sortie de la salle de traite ou du 
robot de traite. Lorsqu’une vache marche sur les tapis et pose un pied sur, ou juste 
à côté d’un pulvérisateur, celui-ci est enfoncé. Cela ouvre la valve et le liquide est expulsé 
vers l’extérieur à travers le pulvérisateur.Le jet de liquide atteint le sabot, ce qui permet 
d’appliquer le désinfectant directement sur le sabot.

Dimensions et installation
La dimension d’un tapis de pulvérisation est de 80 × 40 cm. 
Pour une utilisation avec un robot de traite, 4 tapis de pulvérisation sont nécessaires, ce qui donne 
une longueur totale de 160 cm, afin que tous les sabots passent sur les tapis.Pour une utilisation 
dans une salle de traite, 5 tapis de pulvérisation sont nécessaires pour garantir que tous les sabots 
passent sur les tapis. Au début et à la fin des tapis de pulvérisation, des tapis en granulats de 
caoutchouc de 80 × 100 cm et de 80 × 20 cm sont installés. Ceux-ci assurent que les tapis de 
pulvérisation sont solidement maintenus en place entre la sortie et les tapis en granulats.
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Bovenmat 4x
Deckmatte 4x
Tapis supérieur 4x

pièces de l'appareil

Veíligheidsklep1x
Sicherungsventil 1x
soupape de sécurité 1x

Verbindingsstuk 3x
Verbindungsteil 3x
pièce de raccordement 3x

Sproeimat   4x
Sprühmatte 4x
Tapis de pulvérisation 4x

Ondermat  4x
Untermatte 4x
Sous-tapis 4x

Aansluiting 1x
Wasseranschluss 1x
Raccord 1x

Sjabloon  1x
Kartonen Schablone 1x
Gabarit 1x

Granulaat mat   2x
Gummi granulatmatte 2x
Tapis en granulés 2x

Regel unit1x
Regeleinheit1x
Unité de commande 1x

Nr.1 Nr.2 Nr.3

Nr.4 Nr.5 Nr.6

Nr.7 Nr.8 Nr.9
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Koppelstuk 12x
Verbindungsstuck 12x
pièce de couplage 12x

Slang 6x8 1x
Schlauch 6x8 1x
tuyau 6x8 1x

Eind stop 1x
End stöpsel 1x
bouchon d’extrémité 1x
 

Wartel  1x
Anschluß stück 1x
écrou de serrage 1x

Zeef 1x
Sieb 1x
tamis 1x

Slang 8x12  1x
Schlauch 8x12 1x
tuyau 8x12 1x

Spijkerpluggen  set 1x
Befestigungs set 1x
jeu de chevilles à clou 1x

Rooster plug 12x
Dübel 12x
bouchon à grille 12x

Le tapis pédiluve

Nr.10 Nr.11 Nr.12

Nr.13 Nr.14 Nr.15

Nr.16 Nr.17
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Nr.18
Plug en schroef
Dübel und Schraube
bouchon et vis



 85-100 cm

1 Choisissez un emplacement de montage aussi proche que possible des tapis de pulvérisation, 
 hors de portée des vaches.Distance maximale par rapport aux tapis : 5 mètres.
2 Positionnez l’unité de régulation avec la partie supérieure à 175 cm au-dessus du sol (fig. 2).
 (ni plus haut ni plus bas en raison de la pression dans le tapis)
3 Fixez solidement l’unité de régulation au mur à l’aide des vis fournies (4 × 35 mm) (n° 18).
 Utilisez, si nécessaire, des chevilles adaptées en fonction du type de mur.
4 Vérifiez que l’unité de régulation est montée de manière stable et qu’elle reste facilement accessible 
 pour l’entretien et le réglage.

l’unité de régulation

l’unité de régulation

Fig.2
Fig.1
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Préparation du montage des tapis de pulvérisation dans le couloir de retour vers l’étable
1. Placez le gabarit fourni (n° 6) dans le couloir de sortie :
 de la salle de traite (5 tapis de pulvérisation), ou
 du robot de traite (4 tapis de pulvérisation).

Veillez à ce que le côté de remplissage indiqué sur le gabarit soit orienté vers l’unité de dosage 
(voir figure 3 ou 4).

2. Vérifiez que le couloir de sortie est suffisamment long.
 Aucun tapis ne doit dépasser du couloir de sortie.
 Lorsque les vaches restent debout sur les tapis, la consommation de liquide peut augmenter fortement.
3. Tracez sur le gabarit, si nécessaire, la longueur souhaitée du tapis en granulats de caoutchouc.
4. Déterminez les positions des points de fixation pour les tapis en granulats et les sous-tapis.
 Chaque tapis nécessite 2 points de fixation.
5. En cas de montage sur un sol à caillebotis :
 Les tapis sont fixés dans les fentes des caillebotis.
 Placez une latte le long de la fente et utilisez-la pour marquer les positions des points de fixation.
6. Veillez à ce que les points de fixation ne soient pas placés sur les grandes zones noires indiquées
 sur le gabarit.

Fig.3

Fig.4

Montage des tapis

5

l’unité de régulation

l’unité de régulation
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Pose et mise à dimension des sous-tapis et des tapis en granulats de caoutchouc
1. Placez les sous-tapis et les tapis en granulés de caoutchouc avec les pièces de raccordement 
 (référence n° 11) sur une surface plane (voir figures 5 et 6).
2. Placez le gabarit (référence n° 7) au-dessus des tapis.
 (voir figure 5)
3. Coupez ou sciez, si nécessaire, les tapis en granulés de caoutchouc aux dimensions avec une 
 scie sauteuse à grosses dents.
4. Percez les tapis aux emplacements indiqués avec un foret de 7 mm.

Fig.6

Fig.5
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Fig. 7

Préparation du raccordement du tapis d’arrosage (plancher à caillebotis)
1. Découpez une ouverture pour le raccordement au tapis d’arrosage, par exemple 
 à l’aide d’un cutter (voir figure 7).
2. Montez ensuite les boulons et les chevilles. La fixation se compose de :
 Boulon
 Rondelle
 Rondelle crantée
 Cheville en plastique en deux parties
 (voir figure 8).
3. Insérez les boulons avec la rondelle par le dessus à travers les trous percés dans le tapis.
4. Placez la rondelle crantée sous le tapis, puis vissez la cheville en plastique en deux parties 
 sur le boulon. Veillez à bien positionner la partie conique de la cheville, avec la partie 
 conique orientée vers le haut.

Fig.8

Motage op de vloer
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Mise en place et �xation des sous-tapis
1. Posez les sous-tapis avec les chevilles en plastique déjà montées dans le couloir de retour.
2. Enfoncez les pièces de raccordement dans les sous-tapis.
 (voir figure 10).
3. Vérifiez que tous les tapis sont bien droits et correctement alignés.
4. Serrez ensuite tous les boulons complètement.
5. Lors du serrage, les chevilles en plastique se dilatent, ce qui ancre fermement les tapis dans le sol
 sont verrouillés (voir figure 9).

Montage sur sol en béton
1. Posez tous les tapis à leur emplacement correct dans la zone de sortie de la salle de traite.
2. Enfoncez les pièces de raccordement dans les sous-tapis.
 (voir figure 10).
3. Percez les trous de fixation dans le sol en béton avec un foret de 6 mm.
 (voir figur 11).
4. Placez les chevilles à clou dans les trous percés.
5. Vissez les chevilles à clou pour que les tapis soient solidement fixés.

  

Fig. 10

Fig. 9

Fig.11
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Montage des tapis d’arrosage et raccordements
1. Enfoncez la pièce de raccordement (référence n° 5) dans le premier tapis d’arrosage.
2. Reliez les tapis d’arrosage entre eux à l’aide des pièces de connexion (référence n° 9).. 
3. Placez un bouchon d’extrémité (référence n° 12) dans le dernier tapis d’arrosage(voir figure 12)..
4. BLors du montage de cinq tapis d’arrosage ou plus, le bouchon d’extrémité n’est pas utilisé.
 À la place, une deuxième pièce de raccordement est installée.Celle-ci est reliée par un raccord en 
 T au tuyau d’alimentation provenant de l’unité de commande.
5. Posez ensuite les tapis d’arrosage sur les sous-tapis.
6. Enfin, placez les tapis supérieurs au-dessus des tapis d’arrosage.

Fig.12
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Raccordement de la soupape de sécurité, de l’unité de commande et des tapis d’arrosage
1. Montez la soupape de sécurité avec filtre et le raccord de réduction 3/4" vers tuyau 6×8 mm
 (références n° 8, 10 et 13) sur le robinet du conduit d’eau froide.Attention : pression d’eau 
 maximale 6 bars.
2. Raccordez le tuyau 8×6 mm (n° 15) à la soupape de sécurité et au côté gauche de l’unité de commande.
3. Reliez le premier tapis d’arrosage au tuyau d’alimentation 8×12 mm (n° 14) 
 provenant de l’unité de commande.Veillez à ce que le tuyau ne remonte pas et qu’il ne présente 
 pas de longueur excessive(voir figure 13).
4. Préparez le jerrican :
 Faites une ouverture ajustée dans le bouchon pour le tuyau d’aspiration provenant de la partie 
 inférieure de la pompe Mixtron.Revissez fermement le bouchon sur le jerrican afin d’éviter toute 
 contamination du produit.
5. Ouvrez le robinet afin de permettre le remplissage des tapis d’arrosage.Cela prend quelques minutes.

Fig.13
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nr. 8, 10 en 13)

nr. 15

nr. 14



fig.14.

 

11

Réglage et changement de la pompe Mixtron
1. Réglage du dosage
 Selon le produit utilisé, le dosage de la pompe Mixtron peut être ajusté.Enfoncez le verrou (1) 
 à l’arrière de la pompe et maintenez-le enfoncé.Tournez la partie orange (2) vers le haut ou vers 
 le bas pour sélectionner le dosage souhaité :
 1:33 % 3 %
 1:20 % 5 %
 (voir figure 14)
2. Changement de produit / arrêt de l’ajoutLors de l’utilisation d’un autre produit, 
 laissez la pompe doseuse aspirer de l’eau propre pendant au moins une journée.
 Important : n’utilisez pas la pompe sans aspiration d’eau ou de produit afin d’éviter tout dommage.



Entretien

Nettoyage des tapis

• Soulevez les tapis supérieurs toutes les 2 semaines et enlevez le fumier séché.
• Enlevez régulièrement le fumier se trouvant sur la surface des tapis.
• Vérifiez régulièrement l’état d’usure des tapis et remplacez-les si nécessaire.
• Consultez également le manuel Mixtron pour l’entretien.

Remplacement

• Remplacez les tapis supérieurs et intermédiaires tous les 2 ans.
• Remplacez chaque année les bagues de piston et les joints de la pompe Mixtron.

Période de gel

• En cas de gel, prenez des mesures de précaution.
• Retirez éventuellement les tapis intermédiaires et la pompe pour éviter les dommages dus au gel.
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Problèmes
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La pompe ne clique pas.

La pompe continue à cliquer.

Pas d’eau. Arrivée d’eau ouverte.

Tapis percé (usé)

Moteur de la pompe défectueux

Remplacer le tapis.
Tuyau de raccordement desserré 
ou fuyant. Fixer ou remplacer le tuyau.

Le réservoir du �otteur déborde 
ou ne se remplit pas.

Pompe défectueuse.

cause solution

serrez fermement le raccord 
du tuyau

La pompe n’aspire pas le produit le raccord du tuyau auquel le tuyau 
d’aspiration est fixé s’est desserré, 
ce qui entraîne 

Restes de produit séché dans la pompe Rincez la pompe.
Démontez le tuyau d’aspiration.
Démontez l’ensemble de la partie 
inférieure et nettoyez toutes 
les pièces.
Remplacez éventuellement 
le joint torique et le joint 
d’étanchéité.
Voir aussi : manuel Mixtron. 

saletés aspirées avec le produit.

la pompe est restée trop longtemps 
hors service, ce qui a desséché les joints.

lors du changement de produit, 
les produits se sont mélangés, 
pouvant provoquer une réaction
chimique.

lLe bidon se remplit d’eau.
joint entre le moteur et le cylindre 
usé et saleté dans le clapet anti-retour.

voir manuel Mixtron.
remplacez le joint et le kit 
de bague F (n° 16).

voir notice Mixtron.

le �otteur reste « bloqué ». saleté dans le �otteur : 
démontez-le et nettoyez-le.

voir notice Mixtron.

les buses pulvérisent moins haut. saleté sous les tapis supérieurs. tous les deux semaines, 
soulevez les tapis supérieurs 
et enlevez le fumier qui



Fabricant : Vink-Elst B.V.
Nijverheidstraat 596681 
LN Bemmel Pays-Bas
Tél. +31 26 3263030
E-mail : info@vink-elst.nl
Site web : www.vink-elst.nl

Nom du produit : Le tapis pédiluve Vink
Utilisation : Désinfection des sabots des vaches 

Déclaration CE
Par la présente, Vink-Elst B.V. déclare que le produit susmentionné, dans la mesure où il est mis sur 
le marché et utilisé conformément à sa destination, est conforme aux dispositions de 
la directive Machines 2006/42/CE.

Lieu et date d’émission :
Bemmel, 13-1-2026 
E.M.T Vink

Directeur

GarantieEn cas d’utilisation normale, Vink accorde une garantie d’une durée de deux (2) ans 
ou jusqu’à 200 000 passages à compter de la date de facturation, couvrant les défauts de fabrication
 et/ou de matériel.Si un défaut de l’appareil survient pendant la période de garantie, 
Vink remplacera gratuitement les pièces défectueuses.En cas de réparation de l’appareil ou des 
pièces défectueuses, ceux-ci doivent être envoyés franco à Vink.
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